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Ware stg gamal eller vng. atsetta
wisserligm sant är/ wijfar otz nogsamt den-
ne nu mehra saligen afledne / fordom Ähre-
bome och wäleraZtadeBorgaren och Han-
delsMannen här i Staden Herr elias
LOOS, Hwars andelösa Kropp är all-
redan instrd tztht ett HUUö thet allvM
lefivandom är bcstämdt/ attaia med

Hiobs ord afdetz zo Lap. Wälslgnade
warcn t HErranom !! c Sa måtte

af2. Sam. Boks 2. Lap.
tala Eders kiärlightttt til) Wälflgttade
waren l HErranom! «dm efter m

LhristcligkiärlekspliZthafwen giordt den-
na Eder Lhristm Broderwijd thettaDödz-
tilsälltt den sidsta ähretiensten. Mw det er-

fordrarwärffyldighetännu/atman afGudz
oppen-



uppenbaradeOrd tager stg nagot före/enfal-
deligm oZ gudeligmpä denna stundochwid
dmm öpne Graf at betrachta / som länder
ost sielftvom til en nödig päminnelse omwär
dödelighet. I synnerheet anföres härPa-
uli efftertänckeliga Svräk af dest Epistel M
de Philipper i. Lapitel st lydande: Jag
ästundar stilias hädan / ochwara
när Christo/ hwilkct och mycket

' bättre wore. Den högt-vplyste Apo-
stelen med deste anförde orden lämnar ost
tryhanda ting att efterstnna. Först neml.
Hum mycktt ringa GUDz kiära
Barn bcftuchta dm tinicliga död-
sms wäldsamhct. Mrdtt andra hu-
rn dm naturliga dödm stal ansccs

Är med



med vplysta ögon. W ock för thet
TrM hwad ester m salig död thci»
gudstuchtlgom förefför/ tiemllgen/
ttt Lijssom bättre är.

Beträffande dttFörsta/ försträcktes den
Helige Paulus säsom ett nyfödt Gudz barn

ringa för dödfens bitterhet/ sä at han fast
mehra längtade at stiljas hädan / fäijandes
fördmffull: Jag Wundar at ffilljas
hadan. Och talar dm helige Paulus in-
galunda här/ om vngdoms lusterne/ ickehel-
re om en ostadig och kötzlig lust säsom Zfra-
eliternes i öknene / hwilkom lyste nu ett nu
annat / detz mindre om nägon annan wer-
dmes Barns syndiga och fäfängeliga lusta
hwilka förlusta stnfattigaSiÄ anten afdm
förgängckga rijkedomm/ eller afdmna wtt-

deneS



dmes säfängeliga ähra / eller oDafett wäl -

lustigtwäsmde/ hwilka stycken doZ aldrig
kunna ställa dm odödeliga Siälm tillftedz/
eller förnöija henne fäsom det högsta goda.
Reij Paulus talar i detta Spräket om m
Andelig oZHimmelff lust/ ja m sä hiertelig
längtan säsom enBmdgummes/som hö-
gre intet ästundar än at altijd wara när sin
Brud. En brinnande oZ innerlig ttäng-
tan/ hwar vppä den Svriffa vchtolckarm
pckar/ tä han säger: Paulus war redebo-
gen vthi samma stund / i samma ögnableck
jgmom dödm atffiljas hädan/som han dem
na betygelsen giör: Zag ästlMdar at
stiljas hädan. Ach undran sdnes det
doZwara wärdt/at dm ftijmodige Wau-
lus för dm timmeliga dödm icke ftuAtar/
/medan ju hela Naturm fasar för fin för-

A z störing.



störing. Apostelen betygar stelf/ at döden
är dm yttersta Menlstio-Mcndcn/
afEpistelmFörra til deLorinther i5.§ap.
Sä haftva och Hedningama afNaturfens
Lms funnit oD förstädt/at döden är det för-
ffräckeligaste ting af alla förffräckeliga.
Skristm jemwäl wijsar nogfamt/hum dö-
den förckommer bäde demOgudMtigom
som ochGudftuZtigomganffa faselig.När
dm Ogudachtiga Konung Beltfazer oför-
modeligen i ena syn antyddes des död/ tä
förwandlade han stnhy oZwardt afhäpen-
hetbestördt. Och sä ffulle än i dag/ om

mängen gudlöös menniffia dödsens sända-
bod pä wäggena sägo för stg / en sädan wif-
sirliga fasa här wijd. Sij detta kan icke an-
nars wara / ty then ogudachtiga är ju öf-
wertygad i sttt hierta / at efter des osaliga



död en förffräckellg domstns förbis
dclsc honom förestår. Mn ac dödftns
wäldsamhet hos the ftoma GudzBam för-
orsakar en ftuZtan/ chet kommer ther af/ at
the omföra fhndsens oZ dödftns kropp. The
to vnderkastade MWättes ftuchtan
och vthwärtes strijd/ alt in til Graf-
wma. Za wijd thcm loder then leda
arffynden / med mängahanda menniffli-
ga ftvagheter. Förthmfful infalla hos the
gudfruchtige emot dödftns annalckande fast
mänga Wsamma och förargeliga tanckar.
Om Hiffia m berömwärdKonung läses af
Esaie ;8 Lapitelat han pä sin Sote-sLng
vthaf dödzängest grett bitterligm och hade
sig ganffa ömkeliga. RU Mäste jaH
(säger thm GudftuWge Konungm)

Fara



fara til hclwetcs pottar / förr dtt
jag chtt mig förmodade/ och tmick-
te ännu längre lcftva. Nu nM
jag icke mchra scc Herran/ ja Her-
ran vthi thc lcfivandes lande. Rn j 1
mäste jag icke mchr see Mcnnifllor
när thcm som chcras ttjd vthlcswa.
Ru/ andäWge Lhrifdie/ ehuru och död-
sms wäldsamhet förffräcker o§ dödelige ^
menniffior ! befruchtar doch Om ftimo-
digePaulus döden mycket litet. AUHwa-
dan kommer en fädan Uauli frimodig-
het ? Af kiött och blod / Oet är vthaf ett !
kötzligitsinm ingalunda/vtanvthafGudz !.

gode Ande / som förthenfful kallas en sti- !
ModlgAnde afWUMN 51. En ftög-
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de Ande/m FurstligAnde. AfhwilkenAn-
de alla GUDZ Barn warda vpnrannade
j all nöd/warestgLekammelig ellerAndelig/
allmen eller besynnerlig. I synnerhet gift
wer thenne Anden hwar redelig JESU

.
. Strijdzman vthi dödsens kamp ett vnderli-

git Hieltemod/ jä at han med frögd och
fnjd far fara här lsrän/ med Simeon
afLuce 2 Lap. Förthenfful sucka tu Gudz
Barnstundeligen: O högsta tröst i
flöa nöd! Hiclp at wlj cij stuchte
flam (fler död / Rär wij the» bit-
tra döden ffolomsulaka. Bltf när
vtzisrestclsen/ At wij tig ickcför-
sake. etc.

Nu för thet Andra föreställer ost Wau-
B § lus



lus then härliga lärdom / huru then na-
turliga dödm ftdB anstcS med up-
lysta ögon. Nemliga fäfom Gudz bar-
nas winning/ som then oD i sanning ärm
saligwinning/ allomGudstuchtigom.Vthj
sielstva Gmndspräkct lyda Wauli ord:
at stiljas hädan : fastestettänckeligm;
ty Apostelen talar i lijknelftwijs / oZ anfö-
rer äthffillige härlige oZ tydelige liffnelser
här. Thm förfta tagm as ett Fängelse/
hwarest thm fängne i band ojg boijor hal-
M/doch enteligen löös giordbliftver. Then
andra tagen af Krigswäftndet/ hwarest m
Säldat stär pä stn tilordnade wacht/ men
blistver oZ aflöst pä föresatt tijd oZ stund.
Then ttedie af Orar eller Hästar / hwilka
om dagen äre med oket för plogm spänt§7
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men om astonm warda lossade. Thm sier-
de aftwmne gode Wänner/ hwilka förtro-
ligen och kiärligm med hwar annm tilsam-
man warit/ men pä stdlyZtone mäste iftän
hwar annan äthffilde warda. Sij theffe
Wauli lijknelser afbilda mycket märckeligen
fä wäl wärt leftvernes eländighet och vsel-
het / som thm rätta beffaffmhetm vthaf
Gudz Barnas död och hädanfärd. Mn
pä hwad sätt dä? Jo / den första lijknelftn
söremälar osi wärt leftvande pä jorden / sä-
som ett fängelse / der man sällan m glad
dag haftver. Thm föreställer osi Mm
wär död säsom en fängawachtare / Ken ef-
ter Skaparens befalning öpnar fängelset/
oZ löös gör fängarne när stunden kommen
är. Thm andra lijknelftn wijsar otz än/hum
stvär oZ mödosam wär jordiffa wandrmg

Br järn



är / emedan hwar en i sin kallelse mäste här
fM uppd sine wacht/ som MoMm 1.
talar. Lärarma äre ju satte til Wächtsi-
rc öfivcr Christi hiord/ och öfivcr
själarne. Regenter 0Z öftverhetsWer-
soner til wäAtare dppck Ziotls t0M / D'at tällja thet/ som Dawid lärer. Hus-
fäder til wäZtare öftver sig oD sitt huus.
Thm ttedie lijknelsen afbildar mdels men-
niffians lefnadz lopp/ säsom ganssa beklage-
ligit; emedan the samma som borde draga
Wi ook med hwar annan / Mga ganska
ojämt/sä at det ma ständet är(Gud bättte)
emot thet andra: endels och sielftva thm
timeliga döden säsom m liuflig ochWa ro/ F,
efter vtständet arbete. D) salige öw
A som i SErranon, döö här cf-

ter/

UK



ter: Anden stger the hwijla sig
- Wn altsittarbtte.»fupp.B.l4.L

Then sterde och stdsta Lijknelsm beffrifwer
wär död / säsom m ffilnad emellan twänne
lmflige wänner; ty döden äthffiljer ju kropp
och siäl i ene menmstio / doch til m witz och
bestämder tyd allenast; tä HiMMtltNs
HErre warder lgm samansöran-
de hwars ms sälla U / med thctz
förklarade kropp / k o§ A «atc(R
wännememed hwar annan/vthi then Him-
melffa glädien. Änteligm för chet tredie
och stdsta föreställer o§ Apostelen med detta

| märckwärdasprak/ hwlld ester tN sillig
död them gudfruchtigom sörestär/
neml. Mlijfsom bättre är / ty wij skjK

V z Mra



wara närHErranom Lhristo.Sä
Ager här Paulus: Iagharlustatt
skiljas hädan / och wara när Hcr-
ranomLhrlsto / hwilkct och myc-
ket bättre wore. Sä länge wij
wandra l lekamcnen sä äre wlj icke
hemma när Hcrranom / fm ha» i
senare Epiftclen til the Lor. 5. L. OZ äter
pä förbemälte rum: WljWete/ äf Olii
thenne hyddones wätt jordiska
huus ncdcrslagtt wardcr: sä haf-
wewijma byggning af GUD3
bygd/ ett huus icke medh bänder
giordt/ thtt cwigt är i himmelcn.
Och öftver chtt samma sucke wij-/



ester fodrt hemman / som af Him-
melcn är. Ja wij hafive mycket
meer lust at vthe wandra istän Le-
kammen/ och hemma wara när
KErranoM. Här hafwe wij eländige
memiflior MgM Mwchtig stadh /
dtzan sökia ester thm tilkommande.
Lärer otz Paulus afV. 1 5* §ap. Här äre

wijgästerpckjordme efterDÄvidzord
af Psalmen iiä Här äre wij fMlld-
lingar och dthläimingar säsom alle
wäre fdt>cr / efter samma Dawidz ord
afi.Lhron. zo.L. Wäk bMgäNgel-
ft/ wär Borgarerätt/ tvätt,Bor-
gerstap är t Himmclm / talar Pa»



lus tröfteliga afPhil. ;.Lap. Wär skatt
är i Hlmmelc»/ ty mäffc oDGUDZ
Barnas hierta alltijd til Himmelen wara
stält / efter Frälsarens ZEsu ord afMatch.
6. §ap. Man läser om KeyferRudolpW
Hen andra af thet namnet / tä han af fin
Herr Fader til Spanien war försänd / och
där j nägra ähr fördrögde: qt han jnnom
sin wandrings tijd aldch haft nägon glada-
re dag/ än Hen dagen/ tä han ifrän MWkr
Fader bekom igenom bref then befalying/at
chan ffulle förfoga Kg heem igen. Ach! hu-
rufastfällare mätte allom Gudz Barnom
wara thm stögde-daM / när döden (iagh
menar en Aig död) ändar alt theras elände/
Ä försätter chem til roöoZ frijhet.För-
chenjkul när dödzstunden ft>r m räktffaffer^
WWW när/ tä frögdar hansigh M-

ttligcn/



teligeri / och förbijdar sin förlovning medh
stor frijnrodighet. Orsakm är twiftvels-
uthan thenne / at m sädan himmelsk-sinnad
Siäl har dageligm stält ifrän sigdtt jordiffa
wäsendtt/ längtat effter det Himmelska / och
funnit esom äfftatt i sitt hierta med allsom-
största nöije / en liuflig försmak vthaf Him-
melenssAlhet/ och thet myckna goda Gud
har beredt sinom älskarom. Zst him-
mcls lust sä klär/ wäl then som hvö
tig Sr ! Wij ester intet stäga när
wij man tig fä äga. Lä lät alt
ondtstrfivinna/ när wij thet go-
da finna.

Säledz / andächtige Lhristne / haftve
wij somkortast afhandlat thetanDrdeAM

L stoli-



stoliffa fpräk. ån wil man i allsomstörsta
kotthet / pä föliande sätt oAwijs / wid det- yta dödztilfälle lämpa dchePauli ord/ til den-
ne saligen afledne Herr Handels-Mannen
boos. Hwars ährlige uhrsprung/
Lhrifteliga wandel / och salige hädanfärd är
edtt allom wäl kunnog och bekant. Md
ett trygt samwete / mä tag stkert betyga om
thmne wär Wän / i anledning afUauli
Spräk: Iagh Gundarat flilljas
htidan : At han icke uchafett kWgitsm>
WfUom werdmes bam / bestuchtat död- .

ftns wäldsamhtt / vtan fast mchra / som en
bootfärdig Siäl warit hietteligm fömög-der / at qwitttta thetta timmeliga/ ester stn
ttofaste Skapares bchageliga wilja; för-
thmffull i tijd beM »m sitt hmis / som

Skris-



Skriften talar; betygat sin dyreste Siäla-
wän IEsum wara sig än mycket Kärare /
än forn then käraste gästm och jordiska säg-
nad / han här en kott tijd har ägt: beredt
sig med sunda sinnm i största wyrdfamhet
til den dyra Rattwardms wärdiga bm-
kande/ oZgiordtsigsa försäkrad omsin Him-
melsdeel. Ja/ hierteligm oD rned m hun-
grande Siällängtade Herr Lo os under
dessiukighetefter Evangelii hugneliga tröst.
Han giömde thet ena tröstespräket ester thet
andra i ett godt hierta / tils han änteligen
med allsomstörsta Wtmodightt insomnade/-
j sin Frälsares ZEsu ttofaste händer. SM
är icke thetta at ansee then timmeliga döden

fisom en winning. At ansee thetta werdz-
liga fäfängeliga wäsmdet säsom ett §ome-
die-Speel; hwUet ordasättthmneSM

L - K



ge Herr HandelsMannen som oftast hafft
isinnmnn/vti stnhälsostijd allredan. Sij!
Sr icke thttta at jökia ester thet liswan
til är / och där emot achta dtt jor-
diffa Mom flarn och träck/ som
Wauli ord lyda. Wäl thm sial fom fä fin-
nessinnad/ibm lust har at wara när
HErranom/ochwandraförHEr-
ranom vtht che leftvandes lande.
Som lusi »ar at hänfliljas/mär GUdi
hälst behagar. Som stundeligen esterläng-
tarstn FörlossareIEfum. Jawäl tig tu
fälla stäl l fom fä fnart fullkomnat titt left
wemeslopp. Wchltigi fom st lyckeligm
oD manligm ftMndat tin Lhristmdoms
kampM rcheligZEsu Strldzma»/



fd at ingen hastvertagittina frono.
Sij nndst tn koiiien tiiZionsberg/
tii lefivandes Gndz stad/ thet him-
melsta Zemsalem / tii thm otaliga
Änglaffaran /, til the förstföddas
församling/ som i himmelm dro be-

fkrefne/ til the fnllkomliga rdttfdr-
digas andar/ ochtilnyaTcstamen-
tzms medlare ZCsnm. »t talaafW.
12. Lapittl. Förthmfful /och i Lhristelig
bettachtan af alt thetta iagEder wälmmt
ochttoliga raderl/ J qwarlemnade Sorg»
bundne / at.3Men sergm och Edra bittra

tarar. T» af svkg kvMMer dödM /
och hiertanö dngestförstvagarkraf-

M tema/



tMa/ lärer Himsläraren i dch B. ;8.L
Thetärwälsimt- Ingen sorg är stör-
re än hiertans sorg: MmaM D-
ger Salomon: Sorg t Hiertana
kräncker. af Ordsp. Bokens 12. Lap.
Rär hiettat sörjande är/ sä hielper
ingm vchwärtcs glädie. Äre vm-
Me Konungms ord af Ordsp.B. iMap.
Rär hterMMymrat är/ sä saker
och modet. Äreäftvenhansordafi5§.
OU änMrr hän urhi thet MUDtel^
Ctt bedröfivatMvttorckarbenen.
Sant är och vtan twistvel- at ÄNckioM
sorg är en hicttans sorg. MMn-
m sade fordom then klokaQwinnanF

Thekda



Thekoa tilKonungDawid/ af2 Samuels
Boks 14. Lap. Jag ar en Ällckia /
m Owinna somsorg haflvcr/ och
Min man är död. Za thenne ensörjan-
de Makan/ (hwars bästa oZsätaste Wän
nu lägger sig t mull) harwMigm
orsak/ atfvr stndeel vthithtt.iräkade be-

dröftveliga Anckioftandet klaga/ med thm
qwijdande Dawid/ af Wsalmen 102.

Zag wakar/ och ärscksom cn msam
fogel pä taket. Hon instämmer icke v-

tan orsak med then bedröftvade BamZ:
Zag mäste aflläda mig mina glä-
dtes väder/ och draga sorgaklädcr
pä / och ropa til then ewlge GUd,
i alla mina dagar. OchmdFöOm-

lingen



pngm v«af m Gudklig Mlm: Mm
sorg är tlgh bekant; Tn West/ o 1Gnd! min qwijdan/ttc. M»/»-
reste mm Lyristen- Syster ställ doKTitt
fvrgft hierta nu tilstedz med samma Gudz
ordz tröst/ fom man osta tilförene hördt ^

vthaf Edar munn / vnder hwarjehanda
motgängz tilfällen. Ia hwad ttöst £f
Thenne menar iag afDawidz Uf. then 1 8.

Mrrm lcftvcr/ och käswatwäK
mtn tröst/ och min salighets Gud
MrdcWW. SamniaVigatrLst
förchäller ost wär dym Frälsare stelf/ hoos
Iohannemi thes r4.Lap. Zag lestver/
I flolcn och lefiva. Af hw«ka(#
ord Gudz mannm Lutyems til en sädana

vih-



vtMelst kommer: gcfbe tlj Itlltt ZE-
sus; sä wille lag och Ingen dag lcfi
Wa här. M hwem/af the bedröftvade
GudzPamär? som icke / jMednmghär
af/ fattar ett sadant siuth: Efter thet tu
leftver/ som mm Gud äst/ mm Fadtt/ mm

mäZtige förstvarare / miu rijka försörjäre-'
ett. Sä mä mg ju ingalunda grämmamig/
ehwad mig oD hälft påkommer; ty ingett
nöd är nägonsin sä stoor/ at tu icke underli-
ga hielpa kan. Wngm olycka sij-farlig / at
tu icke.förmK vprätta. Ungen skada sä o-

köttligf attu ickemä kunna helan. Wngm
brdröftvelft säsmärtzlig/attu ftrbarman-
de Gud icke ekstogdär kujtnöe resor mera the
GudftuWgäs Hiettatt/ äu thercks HW
(om thenänworeenhiertänsMg) WttO'

D rar



rar och! sargar. Och om tu utträdande?
HEmän toge ossistan thet kiärastewij äga
här/ sä ästu ju doD stelfwär bästa deel. Ma/
medan tu min Gud och Fader åt/
Tin barn tmM tu hafiva kär Af
fadcrlig godhtt: Mitt dhrsprung
är af aska och mull/ Pä jorden
hastvcr lag ingm hull. Gif os ag
tilftedz M högOekymrade Moder / som tin
ätderdoms hugnad har bortmist. Stadna
wed chmna öpna graf/ til at see/ hum flych-
tig wär jordiffa tröst oD fägnad K Then
mä wäl lijknas wid Ion« Kurbitz / som t
ene natt wardt/ och i ene natt str-
gicks. En enda ond stund kangiörat/
at mängen sörgiätcr all sin firra ro



och glädie. Zathetffeer äffta vthi ett ög-
■

r nableck / och tmtom ganffa kort tijd/ hwad
man innom mänga ähr icke har tänckt eller

förmodat. DoZ / hwad hitlpcr vtz Wtj
mycket sörja? Hwad gagnar o§
wär pust och qwahl? etc. B Sorg-
bundne öftige / uthaf thetta Sorge-Huus /'
som thennasaligen aflednewarit näraäkom-

! - ne/ Blodzförwanter oD Skyldemän. Eder
bör mig icke hellre lämna uthan tröst; i ty

Herr L o o s t thet samma Han WstN-
- drar all W wag / lämnar «annerli-

gen m hiettansfaknadhoos fine käreSläZ-
tingar vthi shnnerhtt. Ty säsom theras om-

gängelse warit alltijd redelig och vtan flärd/
liuflig doZ vtan flrymtan; sä mäste juM

Dr naden
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nåden wam sä mycket swärare och bedröf-
weligare. Men tröster Eder ther af: Sll /
edart möte stall innan kort blistva sä mycket
hugneligare och liufligare uthi det Himmel-
AalustigawäsendÄ;ju smächligmc still-

| p nadennu hapwarit. EmedlertijdgiörmZ/
effter Huuslärarens förmaning/ af dest B.

Lap. Sedan thm döde nu i roo

Wer/sä wändt och tu igen at tän-
kin pä honom; och hugswala tig ä-
ter öfivcr honom/ effter hans ande
nu hädan stild är. Lät icke sorgma
Mvthihiertat/ bchan ffä henne istän
tig;vchtänrk vppck ändan/ ochsör-
gät thct icke: Ly ther är intet igen-
kommande, thct hielper hckom in-



tet/ men tig giör Mffada/ Tänck
f pä honom. Säsomhanärdödblef-
i wm/ sä mäste tu och döö. tgär bor-

! ^ de mig/i dag ttg. Ubttrachtan hwaraf
' fuckomhwarför sig siuttligm: OHtM!

lät mig besinna/ Ochsiitigt tänckia
vppä; At tijdm män sörsivinm /

- och iag stal här iftä: Thmhug-
nad/ stögd och ähra/ som ostrgän-

c gclig är/ Ihcn wärdes migh bestä-
ra/ MinHerre och Frälsare kär!

AMEN!!

IV
‘

Vppä



12$>-.« här tu mmAio Barn säsom vthi en Sveqel:
Hvr snart med trg at giordt. Ja gömwA then-

Na N<e§el
Trtt wafend' intet ati ehur' tu braffa will /
Tm ttjd/ font Mänan sielf/ (tg wäxlar «f och ttll.

Wähl then! i tijden weet sin tijd i Dygd anwSnda/ -

Wähl then! i» ud är nögd/ och t Gud) Näde-händer
Sta allrijd Auter tu. Ach jäll är wtst then Man!
I Lijf ja och i Död / han tryggek rvara kan.

En sädan lefnad) Btld man nu i jorden giömmer r

Herr loven menar jag: Om hwem hwar ärlig dömmm
At han förvtan siärd sin werld tgenomgädt;
Och genom JEsn kläd thesi Himmels deel nu fätt.

»Välsignad blitwe ty dcsi hwijla vnder Jorden I

I en walsignadt stund han är hänkallab worden;
Tä noden är som störst vtht wärt Koster-Land /
Tä ftuchtar eij Herr loos en grymmer fiendz hand.

lvälsignad ware och/ töensälla Frögde-Dagen!
Tä Himla-HErren sielf aU ting sä wäl män laga;

At wij in för hanS Thron/ med tustnd tusend trögd
Hvar annan möta fä / sidst vrhi Himmels högd u

Thesse enfaldige rader/ sin förra xtaU
giamings-man til ömmnelse lämnade

i största hast/
M. Auricola.



 



 


